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Abstract

American poet T.S. Eliot (1888-1965) once said, "The ordinary person talks
English, but only few people in every generation can write it; and upon this
deliberate collaboration between a great many people talking a living language
and a very few people writing it, the continuance and maintenance of a language
depends". This statement has universal applicability to all living languages and
rings true in the language of Arabic media today.

This article looks at how the Arabic media are undermining this collaboration
between those who speak the language and those who can write it through
dissimulative translation practices where control of meaning is largely lost.
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Around the place the heat lay in wait: heat of wide, shadowless
fields, where Haward's slaves toiled from morn to eve; heat of the
great river, unstirred by any wind, hot and sleeping beneath the
blazing sun; heat of sluggish creeks and of the marshes, shadeless as
the fields. [Audrey, 1902, by Mary Johnson]
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Here on the slopes of hills, facing the dusk and the cannon of time

Close to the gardens of broken shadows,

We do what prisoners do,
And what the jobless do:

We cultivate hope.
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There is no Homeric echo to anything here!

Legends knock on our doors only when we need them!
There is no Homeric echo to anything.

Here is a general looking for a sleeping state

In the ruins of the coming Troy!
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One in five children suffers from malnutrition.
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About 6000 Palestinians stuck on the Egyptian side of the closed Rafah
Border Crossing.

Hamas organises protest at Rafah Crossing, demanding it be opened.
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7 http://www.poemhunter.com/poem/under-siege/
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